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Pedlar Gloves, pins, combs, glasses unspotted
Pomades, hooks, and laces knotted;
Brooches, rings and all manner of beads;
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Needles, threads, thimble, shears, and all such knacks,...
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Cade My wife descended of the Lacys—
Dick  She was indeed a pedlar’s daughter, and sold many laces.
Smith But now of late, not able to travel with her furred pack, she washes bucks
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here at home. (The Second Part of Henry the Sixth, 4. 2. 32-35)
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Cade  Valiant I am—
Smith A must needs, for beggary is valiant.
Cade I am able to endure much—
Dick  No question of that: for I have seen him whipped three market days
together. (The Second Part of Henry the Sixth, 4. 2. 39-43)
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Copland Come none of these pedlars this way also,
With pack on back, with their bousy speech,
Jagged and ragged, with broken hose and breech?
Porter Enow, enow. With bousy cove maund nase,
Tour the patrico in the darkman case,
Docked the dell for a copper make:
His watch shall feng a prounce’s nab-cheat.
Cyarum, by Solomon, and thou shalt peck my jere
In thy gan; for my watch it is nace gear;
Or the bene bouse my watch hath a wyne.
And thus they babble, till their thrift is thin,
I wot not what, with their babbling French,
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But out of the spital they have a party stench.
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These swadders and pedlars be not all evil, but of an indifferent behaviour...But forasmuch as they seek



gain unlawfully against the laws and statutes of this noble realm, they are well worthy to be registered
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among the number of vagabonds.
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they [English rogues/vagabonds] have devised a language among themselves which they name ‘canting’
but other, ‘peddler’s French’, a speech compact thirty years since of English and a great number of odd
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words of their own devising...
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Autolycus O, good sir. Softly, good sir! I fear, sir my shoulder-blade is out.

Clown How now? Canst stand?
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Autolycus Softly, dear sir. Good sir, softly. You ha’ done me a charitable office. [Picks his pocket]

Clown Dost lack any money? I have a little money for thee.

Autolycus No, good sweet sir. No, I beseech you, sir. I have a kinsman not past three quarters of a mile
hence, unto whom I was going. I shall there have money, or anything I want. Offer me no mon-

ey. That kills my heart. (The Winter's Tale, 4. 3. 58-64)
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38 ©” beggar @ ‘a person who lives by begging for food or money’ (OED, beggar 1) [38e° 1) Q {2#E &0
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Beggar What, would you make me mad? Am not I Christopher Sly, old Sly’s son of Burtonheath, by birth
a pedlar, by education a cardmaker, by transmutation a bear-herd, and now by present profession

a tinker? (The Taming of the Shrew, Induction 2. 14-16)

NORNIS R B KL2Nh —« XKNTA) S OEENERS S O Q<RI XNy QIR0
SN0 KN R SBRQXBBIDE< (pedlar) 4997 XN oy B SR ADHM (cardmaker & card B H-wW
0 QEHD) WEHREWINDLAUBIC V500 PP O KN BHEFRAREQE< U105 S 00 209
QKM (bear-herd) W WEHDHINY (tinker) 28L4046 O |V 5 10°

Fo* 0% HEE0 0] BREREIWVC VI eNYPROLMRS” K5Q Ml ] L XNy U5 0K — 2
0”1 QROW<RWN K=k EQ [RNZ ] /OHIRNES =K enh — - xXiny | URINELS R non

CE<ORESHK (HE) [ 4]



CIE< S EsHk (FHn) B

X - 0D QHEE (| PORYE) 48 30002 0 » BHI<R | iR xOn v QEHVEEI-VERES" ORQUE
WA X -3 0D QHEWEIR OV S0 WU T [RNS | VS oORET (D¢ D¢ HEE0O] Q@ ha X~
KOMUYQVENKP IR S OO NPRANKN K — 2 YN — £ NEGRRE UE N ® =k EQ I v
VR KONV IR R 2 MY O LT 1) 400 FKIR ‘the beggar’ (Induction 1. 35) D& W Qa¥{E QIEv v
RS | HNHCHEXERWUERM Y 2B 83 (sturdy, valiant, strong) | U 5 0 REHIS S.000 1)U 2530
R WRVULVEHVONME [RNZ ] 2 | HI | HOMEEEOHQ oy« 2 0 BHHENI-V BTV O &2 (An
Acte concernyng punysshement of Beggars & Vacabunde)® [RNZ | Xn v QEEBHEL D L 5 EHI0 W9
NN oAU IRKEE ) BHEETRINA S 00 B 00 ¢ AUEEHK 12 DX v iR 1 b X0 il iR R KR D 20 Q LE 043

O =+ 22=2Q [Nl — %% >R NS F (The Second Part of Cony-catching) ] R0 L L [+
T VREDROQEFEMOIEM S HE] 27 | MR | i QH#E W ERENIQ KA +0 5 e #RFAIH 12 42 & 4o o BEEL 13
EMRN w005 20Uk SR L B e DWRL L [BIED - (picklock) | V5 omEH (1905
) R0S B0 QTR (budget) OB UIHIIIAKIR L S0 Q ML SEVINOS LS 2Q e
AR 46 1 1) SRR R TR 30 © MR U 5950 tinker BRFE © -0 BFH w6 2 IV S 42° 3910 50 BHETHR Q YR
EEM 9" FEFMBOEEHQLEL D OVl DRNTOIKWED” & QR ZHWHES A 0— A tinker
stops one hole and make two (three)’ (Tilley, T347)° w ~ = — Q i &EE 1 XK Y0 2 IV 5 0 tinker I QNS B
EEe ¢ | HH  EXEQ9Q L0 Ml —4+ 2 h A - TANA D c04I9 & [IREN]) S WEBENXINE
Ky VHEwWR0 Q-9 | I | ¥ 1900° #KIEIH12 L2 5 o IR tinker U 5 VBHIE (tink T+ N R NS0



HD RS 200K RO Y S 2582000007 R25 OFRIRI AV ITHEE< 2 L2 5 o0 UREE SIS v x — D R LR
SN oSveR EN(C QERS ISHERY O WAENR-HLEH | Sk o VEKERBMVEXI v L | HHE
| B8 Q e

[ KT HRAROLSLN TN - k—==2—Q [EHIQ IKEF] DI & W BERIKSEE O B0 5 08 |
MBI O EIM o 2 8 o7 [KR{ES LU ERNS LHED0 S 0O v x — D0 PRS2 L
—*A Tinkard: A tinkard leaveth his bag a sweating at the ale-house, which they term their bousing inn, and in
the mean season goeth abroad a wmmwmwmx. FO O QHEHE k-2 —QEBIZ - > X - L~ D> NS [HhEGD
VET eI ¢ QEHI] 2R 5 W 850 B0 QT | (VIO EEWM O v x — N BRKEHWE S R L e ki

WIS 50 Q AU 8 © 42°

Chapter XIII A Drunken Tinker

These drunken tinkers, called also priggs, be beastly people, and these young knaves be the worst. These
never go without their doxies, and if their women have anything about them, as apparel or linen, that is
worth the selling, they lay the same to gage, or sell it outright, for bene bouse at their bousing ken. And
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full soon will they be weary of them, and have a new.
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Hostess Quickly Prithee, Sir John, let it be but twenty nobles. I loath to pawn my plate
in good earnest, la.

Falstaff Let it alone. I'll make other shift. You'll be a fool still.

Hostess Quickly Well, you shall have it, although I pawn my gown. I hope youll come to supper. You'll
pay me all together? (The Second Part of Henry the Fourth, 2. 1. 109-13)
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Autolycus I know this man well. He hath been since an ape bearer, then a process-server, a bailiff, then
compassed a motion of the prodigal son, and married a tinker’s wife within a mile where my
land and living lies, and, having flown over many knavish professions, he settled only in

rogue. Some call him Autolycus.

CE<ORESHK (HE) [



CE< S EsHk (FHn) | 434S

Clown Out upon him! Prig, for my life, prig. He haunts wakes, fairs and bearbaitings.

(The Winter's Tale, 4. 3. 71-76)
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Autolycus (singing) The white sheets bleaching on the hedge,
With hey, the sweet birds, O, how they sing!
Doth set my puggish tooth an edge,
For a quart of ale is a dish for a king.

(The Winter’'s Tale, 4. 3. 5-8)
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Diomedes How now my charge?

Cressida Now, my sweet guardian! Hark, a word with you.

Troilus Yea, so familiar?

Ulysses She will sing any man at first sight.

Thersites And any man may sing her, if he can her clef: she’s noted.

Diomedes Will you remember?

Cressida Remember? Yes.



Diomedes Nay, but do, then;

And let your mind be coupled with your words.

Troilus what should she remember?

Ulysses List!

Cressida Sweet honey Greek, tempt me no more to folly.

Thersites Roguery! (Troilus and Cressida, 5. 2. 17-19).
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Feste When that I was and a little tiny boy,
With hey, ho, the wind and the rain,
A foolish thing was but a toy,

For he rain it raineth every day.

But when I came to man’s estate,
With hey, ho, etc.
Gainst knaves and thieves men shut their gate,

For the rain, etc. (Twelfth Night, 5. 1. 372-83)
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